
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

2011-től felvett hallgatók részére 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Tanegységlista (BA) 



Jelek, rövidítések: 
 
G = gyakorlati jegy 
K = kollokvium 
Sz = szigorlat 
V = vizsga 
 
k = kötelező tanegység 
kv = kötelezően választható tanegység 
v = választható tanegység 
 
 
Az előfeltételek jeleinek magyarázata: 

• Kódszám zárójel nélkül: erős előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus 
felvételét megelőző félévben kell eredményesen elvégezni. 

• Kódszám zárójelben: gyenge előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus 
felvételével azonos félévben kell eredményesen elvégezni. 

• Kódszám egyenlőségjellel: a megadott kurzus párhuzamos felvételét 
javasoljuk. 

• * : Az alapozó képzés tárgyainak elvégzése után vehető fel a tárgy. 

 

 



 

Általános tudnivalók a szakról 

Az alapszakon szerezhető végzettségi szint:   
alapfokozat (baccalaureus, bachelor; rövidítve: BA) 

Az alapszakon szerezhető szakképzettség oklevélben szereplő megjelölése:   
a) germanisztika, német alapszakos bölcsész 
 
Az alapszak képzési célja, az elsajátítandó szakmai kompetenciák: 
A képzés célja olyan szakemberek képzése, akik német, nyelvtudásuk birtokában a 
germanisztika területén, valamint általános társadalomtudományi témakörökben olyan elméleti 
és gyakorlati tájékozottsággal rendelkeznek, amely ismeretek révén képesek szakmájuk 
sokoldalú, inter- és multidiszciplináris gyakorlati és elméleti művelésére. A végzettek kellő 
mélységű elméleti ismeretekkel rendelkeznek a képzés második ciklusban történő 
folytatásához. 

 Az alapfokozat birtokában a germanisztika alapszakon végzettek  
képesek  
– a német nyelvű országok és népek kultúrájának átfogó ismeretére; 
– a német nyelv írásban és szóban történő használatára a felsőfokú C típusú nyelvvizsgának 
megfelelő szintjén; 
– a germanisztikai tanulmányokra érvényes ismeretszerzés általános módjainak és alapvető 
kutatási technikáinak alkalmazására; 
– általános szövegek alapszintű fordítására, tolmácsolására; 
– Magyarország és az adott célnyelvi ország társadalmi, gazdasági, környezeti problémáinak 
ismeretében megszerzett tudásuk közvetítésére és alkalmazására hivatásuk gyakorlása során; 

 
alkalmasak 
– a kulturális kapcsolatok ápolása terén megszerzett tudásuk alkotószellemű alkalmazására, 
nyelvi közvetítői szerep betöltésére; 
– az önkormányzati és kulturális életben szervezői feladatok ellátására a megnevezett 
kultúrkörök ismeretéhez kötött munkakörökben; 
– tömegkommunikációs szerveknél nyelvi szervezői feladatok ellátására; 
– az idegenforgalomban nyelvi közvetítői szerep betöltésére; 

rendelkeznek  

Germanisztika 
alapszak (BA)  

német szakirány 



a német nyelv és kultúra iránti magas fokú motivációval és elkötelezettséggel, a megszerzett 
tudás kreatív felhasználásának képességével, jó együttműködő és kommunikációs készséggel és 
felelősségtudattal. 

A képzési idő félévekben: 6 félév 
Az alapfokozat megszerzéséhez összegyűjtendő kreditpontok száma:  
180 kreditpont 

Nyelvi követelmények: 
A záróvizsga letétele a nyelvvizsga-követelmények teljesítését igazolja. 

Az ismeretek ellenőrzésének rendszere  
Az ismeretek ellenőrzése a kurzusok jellegétől függően kétféle:  
– előadások esetén (szóbeli vagy írásbeli) kollokvium, 
– gyakorlatok és szemináriumok esetén folyamatos szóbeli ellenőrzés, zárthelyi 
dolgozat vagy szemináriumi dolgozat (esszé, kiselőadás stb.). 
A kollokvium előadássorozatot lezáró szóbeli vagy írásbeli vizsga. A szóbeli 
vizsgára az oktató tételsort és szakirodalmi jegyzéket bocsát a hallgató 
rendelkezésére. Ennek alapján a hallgató számot ad az adott félév során az 
adott tárgyhoz tartozó ismeretek megfelelő szintű elsajátításáról. Az írásbeli 
vizsga teszt és/vagy esszé jellegű kérdésekből áll. Az írásbeli vizsga kérdései 
vonatkozhatnak a megadott szakirodalomra ill. az oktató által megadott 
témakörökre. Az írásbeli vizsga minimális teljesítési szintje: 60%. 
A gyakorlatokon és szemináriumokon nyújtott teljesítmény minősítése több 
részből áll. Az értékelés során figyelembe kell venni a hallgató aktív szóbeli 
teljesítményét. Emellett fontos a zárthelyi, ill. szemináriumi dolgozat és a 
kiselődás is. A zárthelyi dolgozat teszt és/vagy esszé jellegű kérdésekből állhat, 
amelyek az oktató által megadott tananyagrészek elsajátítását ellenőrzik. A 
szemináriumi dolgozat egy témához kapcsolódó összefüggő esszéből áll, amelyet 
a hallgató szabad választása alapján egy szemináriumon feldolgozott témához 
kapcsolódóan ír. A kiselőadás valamely szemináriumi témához készített 
szóbeli összefoglaló. 
– A nyelvi alapvizsga ellenőrzi a hallgató nyelvi tudását: a hallgatónak 
bizonyítania kell, hogy szóban és írásban a szaknyelvi tanegységek 
befogadásához szükséges szinten tudja használni a választott nyelvet 
(minimális teljesítési szint: 60%). A skandinavisztika szakirányon a nyelvi 
alapvizsga két részből áll: egy írásbeli nyelvi feladatsorból és egy szóbeli 
nyelvi vizsgából. A szóbeli vizsgán a nyelv helyes használatán kívül a 
hallgatónak számot kell adnia azokról a grammatikai, nyelvészeti ismeretekről 
is, amelyeket a 101–108 nyelvi kurzusokon elsajátított. 



– A szakdolgozat egyetlen, legalább 20 oldal terjedelmű írásbeli dolgozat. A 
szakdolgozat nyelve a választott szakirány nyelve. A szakdolgozat 4 kredit 
értékű. 
– A záróvizsgára bocsátás feltételei – az Ftv. 95. § (3) szerint – a tantervben 
meghatározott követelmények teljesítése (abszolutórium megszerzése), a 
szakdolgozat elkészítése és ennek bírálattal ellátott, legalább elégséges szintű 
értékelése. A záróvizsga (zárószigorlat) két részből áll: egy írásbeli nyelvi 
vizsgából, amelyen a hallgatóknak bizonyítaniuk kell, hogy a közös európai 
nyelvi rendszer szerint minimum C1-es szinten tudják használni a választott 
nyelvet (minimális teljesítési szint: 60%). A szóbeli nyelvi képességek 
ellenőrzése a záróvizsga szóbeli részén történik meg, ennek során a 
hallgatóknak bizonyítaniuk kell, hogy elsajátították a képzési terv által előírt 
legfontosabb ismereteket (e célból a szakirányok bibliográfiai utalásokat 
tartalmazó tételjegyzéket készítenek), és hogy szóbeli kifejező készségük 
megfelel a közös európai nyelvi rendszer szerinti minimum C1-es szintnek. A 
szóbeli vizsga által ellenőrzött ismeretek közé a szakmai törzsmodulok, a 
differenciált szakmai anyag és egyéb, szabadon választható szakképzési 
ismeretek tárgyain elsajátított ismeretek tartoznak. 

Az oklevél kiállításának feltétele: 
A szakképzettséget tartalmazó oklevél kiadásának feltétele az alábbi 
tanegységlista elvégzése valamely szakirány teljesítésével; továbbá az 
intézménytől kölcsönvett javak visszaszolgáltatásáról szóló igazolás. 

Az oklevél minősítése 
A BA-oklevél minősítését a zárószigorlat eredménye adja.  

Alapszakfelelős: 
dr. Manherz Károly egyetemi tanár (Germanisztikai Intézet) 



Tanegységlista 

Kód 
 

BBN- 
Tanegység 

félév 

értékelés 

köt.vál. 

óraszám
 

kredit 

előfeltétel 
I. Alapozó ismeretek: 14 kredit 

A) Általános értelmiségképző tárgyak a bölcsészettudományi 
képzési területen: 6 kredit 

XFI11-101 Filozófiatörténet 1 K k 30 4  
                                                       összesen: 30 4  

B) Alapozó elméleti ismeretek: 8 kredit 

1. Alapozó elméleti ismeretek a modern filológia képzési ágban: 4 kredit 

FLN11-
101 A nyelvtudomány alapjai  1 K k 30 3  

FLI11-101 Az irodalomtudomány alapjai  1 K k 30 3  
                                                       összesen: 60 6  

2. Az alapszak nyelvi és kulturális területeit áttekintő ismeretkörök:  
4 kredit 

GER11-
101 Germán nyelvek és kultúrák 2 K + 

konz. k 45 4  

                                                       összesen: 45 4  

 



 

 
II. Szakmai törzsanyag: 156 kredit 

A) A germanisztika alapszak közös képzése  
(szakmai alapozó modul): 0 kredit 

B) A választott nyelv és kultúra speciális ismeretei (szakirányok): 
106 kredit 

C) Szakmai gyakorlat: 0 kredit 

D) Differenciált szakmai ismeretek: 50 kredit 

a) az alapszak adott szakirányának további szakterületi ismeretei 
(szakirányú specializációk) (ld. alább), 

b) az alapszaknak a végzett szakirányéval nem azonos „minor” egysége 
(amely második tanári mesterszak előkészítését is szolgálhatja), 

c) másik alapszak „minor” egysége, amely második tanári mesterszak 
előkészítését is szolgálhatja (diszciplináris és tanári minor), 

d) másik alapszak „minor” egysége (diszciplináris minor). 

III. Szabadon választható tanegységek v. pedagógiai-
pszichológiai modul: 10 kredit 

Bármely alapszak tanegysége, amelynek fölvételét nem zárja ki előfeltételi 
vagy egyéb szabály, vagy az ELTE PPK által megadott modul. 



NÉMET SZAKIRÁNY (II. B) 

Szakirányfelelős:  
dr. Orosz Magdolna egyetemi tanár (Német Nyelvű Irodalmak Tanszéke) 

A szakirányra való belépés feltétele: egyetemi felvétel a germanisztika alapszak 
német szakirányára  
a) Alapozó képzés: 20 kredit 

Nyelvgyakorlat: 15 kredit 
NEM11-
111 Szóbeli kommunikáció  1 G k 30 3  

NEM-121 Lexikai és grammatikai 
kompetencia 1. 1 G k 30 3  

NEM11-
122 

Lexikai és grammatikai 
kompetencia 2. 2 G k 30 4 121 

NEM11-
131 Írott nyelvi kommunikáció 1. 2 G k 45 5  

Kulturális ismeretek: 3 kredit 
NEM11-
141 

Német nyelvű országok magyar 
szemmel 2 G+konz. k 30 3  

Nyelvi alapvizsga: 2 kredit 

NEM-001 Nyelvi alapvizsga német 
nyelvből* 2 V k 0 2 (101–

141) 
                                                       összesen: 165 20   

* Azonos félévben nem lehet megismételni. 

b) Törzsképzés: 82 kredit 
Az előfeltételek oszlopában a * = az 1–2. félév összegezve. 

Nyelvi ismeretek: 14 kredit 
NEM11-
201 Írott nyelvi kommunikáció 2.  3 G k 30 3 (001) 

NEM-211 Az interkulturális kompetencia 
fejlesztése 3 G k 30 2 (001) 

NEM-
221.X 

(Kötelezően választható speciális 
nyelvi szeminárium 1.)* 3 G kv 30 3 (001) 

NEM-
222.X 

(Kötelezően választható speciális
nyelvi szeminárium 2.)* 4 G kv 30 3 201–221 

NEM11-
231 

Lexikai és grammatikai 
kompetencia 3. Reflektált 
nyelvhasználat  

4 G k 30 3 201, 211, 
221,(222) 



Nyelvészeti ismeretek: 19 kredit 
NEM11-
241 Nyelvészeti szövegalkotás  2 K k 30 2  

NEM11-
242 Beszédképzés és –értés  2-3 G k 30 3 (241) 

NEM11-
251 Szófajok és szavak szerkezete  3 K k 30 3 241 

NEM11-
252 Szófajok és szavak szerkezete  3-4 G k 45 4 (251) 

NEM11-
271 A német mondattan  4 K k 30 3 251, 261 

NEM11-
272 A német mondattan  4-5 G k 45 4 (271) 

Irodalmi ismeretek: 19 kredit 
NEM11-
311 

Filológiai és irodalmi 
szövegelemzési alapismeretek  2-3 G k 30 4  

NEM11-
321 Német irodalom 1. (Líratörténet) 2-6 K k 30 3 (301, 311) 

NEM-322 Német irodalom 1. (Líratörténet) 2-6 G k 30 2 (301, 311) 
NEM11-
323 

Német irodalom 2. 
(Prózatörténet) 2-6 K k 30 3 (301, 311) 

NEM-324 Német irodalom 2. 
(Prózatörténet) 2-6 G k 30 2 (301, 311) 

NEM11-
325 

Német irodalom 3. 
(Drámatörténet) 2-6 K k 30 3 (301, 311) 

NEM-326 Német irodalom 3. 
(Drámatörténet) 2-6 G k 30 2 (301, 311) 

 

Kultúra- és médiatudományi ismeretek: 15 kredit 
NEM11-
331 Bevezetés a kultúratudományba 2 K k 30 3  

NEM-341 Nyomtatott médiumok  2-6 G k 30 2 (331) 
NEM11-
361 

Vizuális és elektronikus 
médiumok  2-6 G k 30 3 (331) 

NEM11-
381 Regionalitás és kultúra  2-6 K k 30 4 (331) 

NEM11-
391 Régiók és médiumok  2-6 G k 30 3 (331) 

                                                       összesen: 510 67  



* A tanegység neve és alkódja a meghirdetéstől függően változik. Az egyes tanegységeket a 
szakirányfelelős tartja nyilván, az azonos tartalmat azonos alkód alatt meghirdetve. 

** A két záródolgozat-kísérő szeminárium (BBN-NEM-288 és BBN-NEM-330) közül az 
egyik elvégzése kötelező! 

Kötelezően választható szakképzési ismeretek a német szakirányban:  
15 kredit 

I. (Retorika és szövegalkotás) 
NEM11-
411 A retorika története és elmélete  3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
412 Retorikai szövegelemzés 4-5 G kv 30 5 (411) 

NEM11-
413 Retorikai szövegalkotás 4-5 G kv 30 5 (411) 

II. (Német kultúra és Európa) 
NEM11-
421 

Európa és a német kultúra tört. 
régiói  3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
422 A város mint kulturális központ  4-5 G kv 30 5 (421) 

NEM11-
424 

A német irodalom mint a magyar 
irodalom közvetítője 4-5 G kv 30 5 (421) 

III. (Német-magyar kulturális és irodalmi kapcsolatok) 
NEM11-
431 

Német-magyar kapcsolatok a XVI. 
századtól napjainkig 3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
432 

Német nyelvű dokumentáris 
források feldolgozása 4-5 G kv 30 5 (431) 

NEM11-
433 

Német-magyar kulturális 
interferenciák 4-5 G kv 30 5 (431) 

V. (Nyelv–ember–technika) 
NEM-451 A német nyelv fejlődési tendenciái  3 K kv 30 5 (001) 
NEM11-
452 

Látható nyelv: hiperszöveg, multi- és 
hipermediális eszközök 4-5 G kv 30 5 451 

NEM11-
453 

Elektronikus eszközök a 
nyelvészetben: korpusz- és 
adatkezelés, beszédelemzés 

4-5 G kv 30 5 451 

VI. (Sajtófigyelés) 
NEM11-
461 A sajtó nyelve és szövegfajtái  3 K kv 30 5 (001) 



NEM11-
462 

Tematikus sajtószemle német 
források alapján  4-5 G kv 30 5 461 

NEM11-
464 

Német nyelvű országok a magyar 
sajtóban 4-5 G kv 30 5 461 

VII. (Szövegalkotás és értékelés a gyakorlatban) 
NEM11-
471 Szövegkorrektúra 3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
472 Fonetikai és intonációs korrekció 4-5 G kv 30 5 471 

NEM11-
474 Prezentáció 4-5 G kv 30 5 471 

VIII. (Német gazdasági szaknyelv és németnyelvű európai integrációs ismeretek) 
NEM11-
481 Németország és az EU 3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
482 A német gazdasági szaknyelv alapjai 4-5 G kv 30 5 481 

NEM11-
484 

A német gazdasági szaknyelv – 
szakfordítási gyakorlat 4-5 G kv 30 5 481 

IX. (Szakmai kompetenciák) 
NEM11-
491 

Szövegkompetencia és 
nyelvhasználat 3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
492 

Prezentációs és moderációs 
technikák, új médiák 4-5 G kv 30 5 491 

NEM-494 Tartalomalapú projektek 4-5 G kv 30 5 491 
X. (Bevezetés a magyarországi németek nyelvébe és irodalmába)* 

NEM11-
401  Bevezetés a nemzetiségi ismeretekbe 3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
403  

Nyelv, nyelvhasználat, nyelvi 
együttélés 4-5 G kv 30 5 401 

NEM11-
404 

A magyarországi németek irodalma 
1945 után 4-5 G kv 30 5 401 

XI. (Közép-európai német nyelvű zsidó kultúra) 
NEM11-
501 

Bevezetés a közép-európai zsidóság 
kultúrájába 3 K kv 30 5 (001) 

NEM11-
502 

Német nyelvű „zsidó” irodalom a 18. 
századtól napjainkig 4 K kv 30 5 NEM-

501 
NEM11-
503 

Zsidó identitások Közép-Európában, 
18-21. század 4 K kv 30 5 NEM-

501 
                                                       összesen: vált. 15  



* A X. modul tárgyait a német nemzetiségi szakirány hallgatói semmilyen formában (szabadon 
választott tanegységként) sem vehetik föl. 

c) Szakdolgozat és szakzárás: 4 kredit  

NEM-901 Szakdolgozat 6 D k 0 4 (Σ) 
NEM-902 Zárószigorlat 6 Z k 0 0 (901) 

                                                       összesen: 0 4  

NÉMET ÉS NÉMET NEMZETISÉGI SZAKIRÁNYÚ 

SPECIALIZÁCIÓK (II. D) 

A specializáció felelőse:  

A specializáció felvételének feltétele:  
Az előfeltételek oszlopában a * = az 1–2. félév összegezve. 

I. Specializáció (Szöveg és recepció) 

NSR-401 Irodalomelméleti irányzatok, 
áttekintés, koncepciók  4 K k 45 5 * 

NSR-402 Irodalomelméleti irányzatok  5-6 G k 45 5 (NSR-401) 
NSR-
411.X (Egy irodalomelméleti irányzat)* 5-6 K k 45 5 (NSR-401) 

NSR-
412.X (Egy irodalomelméleti irányzat)* 5-6 G k 45 5 (NSR-401) 

NSR-421 Tudományos szövegolvasás 1.  5-6 G k 45 5 (NSR-401) 
NSR-422 Tudományos szövegolvasás 2.  5-6 G k 45 5 (NSR-401) 
NSR-431 Tudományos szövegalkotás 1.  5-6 G k 45 5 (NSR-401) 
NSR-432 Tudományos szövegalkotás 2.  5-6 G k 45 5 (NSR-401) 

NSR-441 Interdiszciplináris 
munkamódszerek  5-6 K k 45 5 (NSR-401) 

NSR-442 Interdiszciplináris 
munkamódszerek   5-6 G k 45 5 (NSR-401) 

II. specializáció (Interkulturalitás és intermedialitás) 

NIK-401 A német kulturális antropológia 
tudománytörténete. 4 K k 45 5 * 

NIK-402 Antropológiai szövegolvasás  5-6 G k 45 5 (NIK-401) 
NIK-411 Kultúra és elbeszélés  5-6 K k 45 5 (NIK-401) 
NIK-412 Kultúra és elbeszélés  5-6 G k 45 5 (NIK-401) 
NIK-421 Kulturális transzferek és 5-6 G k 45 5 (NIK-401) 



fordításkultúrák  

NIK-431 Interkulturalitás a Kárpát-
medencében  5-6 G k 45 5 (NIK-401) 

NIK-441 Identifikációs folyamatok a 
német nyelvterületen  5-6 G k 45 5 (NIK-401) 

NIK-451 Német populáris kultúra  5-6 G k 45 5 (NIK-401) 
NIK-461 Magyar-német kapcsolatok  5-6 K k 45 5 (NIK-401) 
NIK-462 Magyar-német kapcsolatok  5-6 G k 45 5 (NIK-401) 

III. specializáció (A magyarországi németek) 

NEN-102 Bevezetés a nemzetiségi 
ismeretekbe 3 K k 45 5 * 

NEN-111 A magyarországi németek 
története 4 K k 45 5 NEN-102 

NEN-401 A magyarországi németek népi 
kultúrája 2 G k 45 5 NEN-102 

NEN-411 Magyarországi németek nyelve 3 K k 45 5 NEN-102 

NEN-421 Nyelvi együttélés és 
nyelvhasználat 4 K k 45 5 NEN-102 

NEN-431 Bevezetés a terepmunkába 4 K k 45 5 NEN-102 
NEN-441 Projektmunka I.  5 G k 90 6 NEN-102 

NEN-442 Projektmunka II. 6 G k 60 5 NEN-102, 
NEN-441 

NEN-451 Kisebbségi jogok és 
intézményrendszer 5 G k 45 5 NEN-102 

NEN-461 A magyarországi németek 
irodalma 1945 után 6 G k 45 5 NEN-102 

IV. specializáció (Szöveg, stílus, nyelvhasználat) 
NST-401 Szöveg és stílus 4 K k 45 5 * 
NST-402 Szöveg- és stíluselemezés 5-6 G k 45 5 NST-401 

NST-411 Bevezetés a nyelvészeti 
pragmatikába 5-6 K k 45 5 NST-401 

NST-421 Szövegfajták és nyelvi variánsok 5-6 K k 45 5 NST-401 
NST-431 Szövegfajták leírása és elemzése 5-6 G k 45 5 NST-401 
NST-441 Szövegek pragmatikai elemzése 5-6 G k 45 5 NST-401 
NST-451 Szövegek grammatikai elemzése 5-6 G k 45 5 NST-401 

NST-461 Szövegkompetencia és 
kommunikáció 5-6 K k 45 5 NST-401 

NST-471 Módosítások és partikulák a 
szövegben 5-6 G k 45 5 NST-401 



NST-481 Szöveges adatbázisok kezelése 5-6 G k 45 5 NST-401 
V. specializáció (Kontrasztív nyelvészet és transzlatológia) 

NKT-401 A mai német nyelv kontrasztív-
tipológiai megközelítésben 4 K k 45 5 * 

NKT-411 Bevezetés a transzlatológiába 5-6 K k 45 5 NKT-401 

NKT-421 Kontrasztív nyelvészet és 
transzlatológia 5-6 G k 45 5 NKT-401 

NKT-431 Német-magyar fordítási 
gyakorlat 5-6 G k 45 5 NKT-401 

NKT-441 Magyar-német fordítási gyakorlat 5-6 G k 45 5 NKT-401 
NKT-451 Szakszövegfordítás 5-6 G k 45 5 NKT-401 

NKT-461 Kontrasztív nyelvészet és 
lexikográfia 5-6 K k 45 5 NKT-401 

NKT-471 Nyelvi változatok 5-6 K k 45 5 NKT-401 
NKT-481 Szöveg és stílus 5-6 K k 45 5 NKT-401 
NKT-491 Műfordítás 5-6 G k 45 5 NKT-401 

                                                       összesen: 450 50  
*A tanegység neve és alkódja a meghirdetéstől függően változik. Az egyes tanegységeket a 
szakirányfelelős tartja nyilván, az azonos tartalmat azonos alkód alatt meghirdetve. 
 
 


